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4.	Instructions d’utilisation  

RISQUE D’INCENDIE. 

PEUT CAUSER DES BLESSURES SÉRIEUSES OU LA MORT. Ce récepteur 
cause l’allumage de l’appareil. Le foyer peut donc s’allumer soudainement. 
Se tenir à l’écart du brûleur du foyer lors de l’utilisation de la télécommande 
ou de l’interrupteur mural manuel du système de télécommande.

Couper l’alimentation principale en gaz au foyer durant l’installation et 
l’entretien de l’interrupteur mural.

DANGER DE DOMMAGES MATÉRIELS.
Une chaleur excessive peut causer des dégâts matériels. Le foyer peut 
demeurer allumé durant plusieurs heures. Éteindre le foyer s’il sera sans 
surveillance pour une période prolongée. Toujours ranger la télécommande 
hors de la portée des enfants.

NE PAS UTILISER un tournevis ou tout autre objet métallique pour enlever les 
batteries du réceptacle. Cela pourrait causer un court circuit.

RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION.

Peut causer des dommages matériels, des blessures sérieuses ou la mort. 
Ne pas tenter de démonter la commande de gaz ou de la nettoyer. Un mauvais 
assemblage ou nettoyage peut altérer la fiabilité de son fonctionnement.

AVIS : Ce système de commande inclut un ensemble de piles de secours qui 
permet au foyer de fonctionner lors d’une panne de courant.

AVIS : Le ventilateur ne fonctionnera pas durant une panne de courant.

AVIS : Remplacer toutes les piles au moins une fois par année, préférablement au 
début de la saison de chauffage.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE
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4.1	 Bruit provenant du foyer
Il est normal que des foyers en acier produisent des bruits de dilatation et/ou de contraction durant le 
cycle de démarrage ou de refroidissement. Ces bruits sont semblables à ceux d’un échangeur thermique 
de chaudière ou d’un moteur de voiture. 

Il est normal qu’un bruit soit entendu lorsque le ventilateur est mis en marche. Le bruit peut être réduit 
en diminuant la vitesse du ventilateur avec la télécommande. A noter cependant que cette action réduira 
la quantité d’air déplacée par le ventilateur dans la pièce.

4.2	 Première utilisation

Faire brûler le foyer pendant au moins une heure la première fois qu’il est utilisé. Mettre le 
ventilateur en position arrêt (OFF) durant ce temps. 

Il est normal que le foyer au gaz dégage certaines odeurs lors de la première combustion. Celles-ci sont 
causées par le durcissement de la peinture et par des résidus d’huile issus de la fabrication. S’assurer 
que la pièce est bien ventilée – ouvrir toutes les fenêtres.
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4.3	 Contrôle ( Modèle Proflame II)

Avec la télécommande multifonction (Transmetteur)

Bouton �èche HAUT/BAS

Écran bleu à DÉL

Bouton MARCHE/ARRÊT/INTELLIGENT

Bouton du MODE

Bouton du THERMOSTAT

Alimentation divisée/
arrêt du brûleur central
     

Lumières

Verrouillage de sécurité
pour enfants

Aux ON (MARCHE)

Mode CPI

Température
de la pièce

Alarme de pile faible

Thermostat Intelligent/
ARRÊT/MARCHE

Transmission

Température de point
de consigne/Niveau/État

Flammes
allumées

Ventilateur confort

Fiche technique - télécommande

Tension d’alimentation 4.5 V (trois piles 1.5 V AAA)

Température ambiante de fonctionnement 0-50°C (32 - 122°F)

Fréquence radio 315 MHz
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4.3.1	 Initialiser le système pour la première fois

1.	 Détacher le support à batteries du module Proflame II situé sous la chambre à combustion du foyer. 
Installer 4 piles AA. Un signal sonore se fera entendre. Rattacher ensuite au module Proflame II.

  

2.	 Installer les trois piles AAA dans la base de l’émetteur (la télécommande).

                                      

Bouton �èche HAUT/BAS

Écran bleu à DÉL

Bouton MARCHE/ARRÊT/INTELLIGENT

Bouton du MODE

Bouton du THERMOSTAT

3.	 Avec les piles déjà installées dans la télécommande, appuyer sur la touche ON (marche). Le 
module de contrôle émet quatre tonalités pour indiquer que la commande de la télécommande 
est acceptée et réglée au code particulier de cet émetteur. Le système est maintenant initialisé. 
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4.3.2	 Afficheur de température °C ou °F
Avec la télécommande en position OFF (arrêt), 
appuyer sur la touche THERMOSTAT et la touche 
MODE en même temps. Regarder l’écran ACL sur 
la télécommande pour vérifier qu’un °C ou °F est 
visible à la droite de l’afficheur de température de 
la pièce.

     

4.3.3	 Mettre le foyer en marche 
Le système est éteint (OFF) lorsque l’interrupteur de la valve est sur ‘OFF’ et que l’écran de la télécommande 
affiche seulement la température et/ou l’icône de flocon de neige tel que sur l’image ci-dessous.

Pour allumer le système, assurez-vous que l’interrupteur de 
la valve soit en mode ‘ON’, ensuite appuyez sur le bouton 
‘ON/OFF’ de la télécommande. L’écran affichera quelques 
icônes supplémentaires. Un ‘bip’ provenant du module de 
contrôle confirmera la réception de la commande.

OFF

Si la télécommande ne fonctionne plus (piles mortes), mettre l’interrupteur de la valve à ‘ON’. Dans ce 
mode, l’appareil devra être éteint manuellement en mettant l’interrupteur en position ‘OFF’.

4.3.4	 Éteindre le foyer

Quand le système est en marche (ON), appuyer sur la touche MARCHE/ARRÊT de la télécommande. 
L’écran ACL de la télécommande affichera la température de la pièce. 
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4.3.5	 Commande à distance de la flamme

Le système Proflame a six niveaux de flamme. Avec le système en marche et le niveau de la flamme au 
maximum (D), chaque pression sur la touche FLÈCHE BAS réduit la hauteur de la flamme d’une intensité 
jusqu’à ce qu’elle soit éteinte (A).

La touche flèche HAUT augmente la hauteur de la flamme à chaque pression. Si la touche flèche HAUT 
est enfoncée tandis que le système est en marche, mais que la flamme est éteinte, la flamme s’allume à 
la position élevée. Un « bip » confirmera la réception de la commande.

OFF

OFF

A    Flamme éteinte B    Niveau 1 de la flamme

OFF OFF

C    Niveau 5 de la flamme D    Niveau maximum de la flamme
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4.3.6	 Commande MARCHE/ARRÊT manuelle 
Lorsque les piles AAA sont en place :
Enlever une des piles AAA.
Tout en réinsérant la pile, pousser et maintenir le bouton du thermostat. Cette action désactivera la 
fonction thermostat de la télécommande.
La télécommande affichera des chiffres entre 5 et 35. Ces chiffres représentent l’intensité de la flamme.

4.3.7	 Thermostat de la pièce (fonctionnement de la télécommande) 
La télécommande à distance peut servir de thermostat pour la pièce. Le thermostat peut être réglé à 
la température désirée pour contrôler le niveau de confort dans une pièce. Pour activer cette fonction, 
appuyer sur la touche Thermostat. L’écran ACL sur la télécommande change pour afficher que le 
thermostat de la pièce est en marche (ON) et la température réglée est maintenant affichée.

Pour ajuster la température de consigne, appuyer 
sur les touches flèche HAUT ou BAS jusqu’à 
ce que la température désirée soit affichée sur 
l’écran ACL de la télécommande.

CHOISIR LA TEMPÉRATURE
DE CONSIGNE

TEMPÉRATURE DE LA PIÈCE

4.3.8	 Thermostat intelligent (fonctionnement de la télécommande) 
La fonction de thermostat intelligent ajuste la hauteur de la flamme selon la différence entre la température 
du point de consigne et la température actuelle de la pièce. Au fur et à mesure que la température de la 
pièce approche le point de consigne, la fonction de thermostat intelligent (Smart) module la flamme vers le bas.

Pour activer cette fonction, appuyer sur la 
touche Thermostat jusqu’à ce que le mot SMART 
(intelligent) apparaisse à la droite de l’icône 
thermomètre. Pour ajuster la température réglée, 
appuyer sur les touches flèche HAUT ou BAS 
jusqu’à ce que la température réglée désirée soit 
affichée sur l’écran ACL de la télécommande.

AVIS : Lorsque le thermostat intelligent est activé, 
l’ajustement manuel de la hauteur de la flamme est 
désactivé (la flamme en bas à gauche est pâle).
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4.3.9	 Commande du ventilateur 

Si l’appareil est muni d’un ventilateur pour faire 
circuler l’air chaud, la vitesse du ventilateur peut être 
contrôlée par le système Proflame. Le ventilateur a 
six vitesses. Pour activer cette fonction, utiliser la 
touche MODEjusqu’à ce que l’icône de commande 
du ventilateur s’affiche. Utiliser les flèches HAUT 
et BAS pour éteindre ou régler la vitesse du 
ventilateur. Un « bip » confirmera la réception de 
la commande.

OFF

OFF

4.3.10	 Sélection de la veilleuse en continu ou intermittente (CPI/IPI) 

Avec le système en position OFF (arrêt), appuyer sur 
la touche Mode pour trouver l’icône CPI.  Appuyer 
sur la touche flèche HAUT pour activer la veilleuse 
en continu (CPI). Appuyer sur la touche flèche BAS 
pour revenir à la veilleuse intermittente (IPI). Un « bip 
» confirmera la réception de la commande. 
 
AVIS: En mode «veilleuse en continu», la veilleuse 
demeure en marche pour une période de 7 jours 
même si le brûleur est éteinte. Après cette période, 
celle-ci s’éteindra si aucune fonction n’est activée.

OFF

OFF

4.3.11	 Verrouillage des boutons

Cette fonction permet de verrouiller les boutons 
pour éviter toute activité non surveillée. Pour 
activer ou désactiver cette fonction, appuyez 
simultanément sur le bouton Mode et le bouton 
de flèche vers le haut.

    

OFF
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4.3.12	 Détection de piles faibles – émetteur  (Proflame II)

La durée de vie des piles de la télécommande 
dépend de différents facteurs : 
•	 Qualité des piles;
•	 Fréquence à laquelle le foyer est allumé et 

éteint.
Lorsque les piles de la télécommande sont 
faibles, une icône apparaît sur l’écran ACL de la 
télécommande. L’icône disparaîtra une fois les 
piles remplacées.     

OFF

4.3.13	 Fonctionnement à l’aide des piles de secours
Insérez les piles (voir «Initialiser le système pour la première fois», page 19) En cas de panne de 
courant, le foyer passe automatiquement en mode batterie sans commande de ventilateur ni d’éclairage.

4.3.14	 Détection de piles faibles
Lorsque les piles de secours sont faibles, le module émet deux bips à la réception d’une commande de 
marche/arrêt. Le système n’acceptera aucune commande tant que les piles n’auront pas été remplacées 
ou que le courant alternatif n’aura pas été rétabli.

4.3.15	 État de verrouillage

L’état de verrouillage est déclenché en cas de détection d’irrégularité dans la flamme ou d’un trop grand 
nombre de tentatives d’allumage. L’état de verrouillage est sécuritaire, il est activé par le module ICF.

Lorsque le module ICF déclenche l’état de verrouillage :

1.	 les solénoïdes de la veilleuse et du brûleur principal dans la vanne de gaz sont mis hors tension;

2.	 un code de diagnostic est communiqué par la LED rouge.

3.	 le module ICF ignorera toute commande d’allumage et restera éteint jusqu’à ce que la commande 
de déverrouillage soit reçue.

L’utilisateur ou un agent de service qualifié doit enquêter sur les causes du verrouillage dans des 
conditions sécuritaires.

Pour réinitialiser le module ICF après l’état de verrouillage, suivre les étapes suivantes :

•	 Couper toutes les alimentations du système (à la commande murale ou à la télécommande) pendant 
deux ou trois secondes et rétablir l’alimentation.

•	 L’utilisateur ou un agent de service qualifié doit rétablir le fonctionnement normal du système dans 
des conditions sécuritaires.
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4.4	 Contrôle ( Modèle Millivolt)

4.4.1	 Système Millivolt
La veilleuse brûle en continue même lorsque le brûleur est éteint. À l’allumage de la veilleuse, le thermopile 
produit des millivolts (courant électrique) qui énergisent l’aimant dans la valve à gaz. Après 30 secondes, 
vous pouvez relâcher le bouton de la vanne et la veilleuse restera en marche. Laisser la flamme de la 
veilleuse brûler une ou deux minutes additionnelles avant de mettre la vanne de PILOT à ON. Ceci permet 
d’accumuler suffisamment de courant pour opérer la vanne adéquatement.

4.4.2	 Instruction d’opération du système Millivolt

1.	 Suivre les instructions de sécurité et d’allumage de la veilleuse que vous trouverez dans ce manuel 
et étiquette sur le contrôle situé sous la chambre à combustion du foyer.

2.	 Durant la saison de chauffage, laisser le bouton de contrôle à ‘ON’. Ceci permet à la veilleuse de 
rester allumé.

Vous pouvez allumer ou éteindre la flamme du brûleur avec l’interrupteur REMOTE/OFF/ON du foyer.

NOTE: La vanne permet d’augmenter ou diminuer la hauteur de la flamme du brûleur principal. La vanne 
est muni d’un régulateur de débit avec un bouton tel que montré ci-dessous. Tourner le bouton dans le 
sens contraire d’une montre à ‘HI’ pour augmenter la hauteur de la flamme et dans le sens d’une montre 
à ‘LO’ pour diminuer la hauteur de la flamme.

3.	 Lorsque la saison de chauffage se termine, mettre l’interrupteur REMOTE/OFF/ON à OFF et le 
bouton de contrôle à ‘OFF’. Le système, incluant la veilleuse s’éteigneront.

RÉGULATEUR  DE PRESSION

VANNE
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4.4.3	 Premier allumage
Retirer l’écran Invisimesh pour avoir accès au contrôle de gaz du foyer. En tournant la vanne à gaz après 
qu’il est été en mode «OFF», un petit d’air ce sera accumulé dans la ligne à gaz. Alors de l’allumage 
du foyer, il peut prendre quelques minutes pour la ligne de gaz pour purger l’air. Une fois la purge 
complétée, le foyer s’allumera. Les allumages suivants n’auront pas à purger la ligne de gaz à moins que 
la vanne soit en mode «OFF».

4.4.4	 Flamme de la veilleuse
La flamme de la veilleuse devrait couvrir le thermopile et le thermocouple

THERMOPILE

VEILLEUSE
THERMOCOUPLE

4.5	 Instructions d’installation de la veilleuse permanente

4.5.1	 Interrupteur REMOTE/OFF/ON
Ce foyer est muni d’un interrupteur REMOTE/OFF/ON. Un harnais est attaché à l’interrupteur REMOTE/
OFF/ON. Les fils femelles rouge, noir et vert s’attachent à l’interrupteur. À l’opposé du fil, les fils noir et 
vert s’attachent à la vanne à gaz. Un fil vert additionnel et le fil rouge, lesquels sont dénudés, s’attachent 
à l’un des contrôle vendu séparément.

4.5.2	 Opération de l’interrupteur REMOTE/OFF/ON sans accessoires
Pour allumer le brûleur principal. tourner le bouton sur la vanne à gaz de «PILOT» jusqu’à «ON». Mettre 
l’interrupteur REMOTE/OFF de «OFF» à «ON». Le fil vert additionnel et le fil rouge qui sont dénudé n’ont 
pas être utilisé,
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4.5.3	 Contrôle Millivolt
La vanne contrôle la pression au brûleur qui devrait être vérifiée au point de test de pression. Tourner la 
vis* dans le sens contraire d’une montre pour 2 ou 3 tours et placer le tube sur le manomètre au-dessu 
du point de test (utiiser le point de test ‘A’ le plus près du bouton de contrôle). Après avoir pris une lecture 
de pression, assurez-vous de tourner la vis dans le sens d’une montre fermement pour la refermer. Ne 
pas trop serrer. Vérifier pour des fuites de gaz. Le thermopile Millivolt est auto-générateur. La vanne à 
gaz ne nécessite pas de 24 ou 110 volts. 

4.5.4	 Vérifier le fonctionnement du système
Le système Millivolt et toutes les composantes individuelles peuvent être vérifiées avec lecteur de millivolt 
0-1000 MV. Utiliser un fil de dimension adéquate selon la longueur du fil.

CALIBRE DE FIL RECOMMANDÉ
Longueur maximale (pieds) Calibre du fil

1 à 10 18
10 à 25 16
25 à 35 14

ENTRETIEN ET RÉPARATION

5.	Appel de service
•	 Toutes correspondances reliées au foyer doit inclure : le numéro de modèle, le numéro de série et la 

sorte de gaz utilisée.

6.	Retirer l’écran Invisimesh et la porte vitrée

MISE EN GARDE
L’écran Invisimesh doit être manipulé avec soin. Une petite déformation peut en altérer 
l’aspect visuel. Éviter de mettre de la pression sur le grillage et s’assurer que le poids de 
l’écran n’est jamais supporté par le grillage.

1.	 Placer les mains sous 
l’écran invisimesh et 
soulever d’environ 1/4" 
(6 mm) pour déloger les 
brides insérées dans le 
cadre de la vitre.

A

DETAIL A

2.	 Prendre le haut de l’écran 
et tirer vers l’avant pour 
le déloger aussi du cadre 
de la vitre. Tirer vers 
l’extérieur pour retirer 
l’écran complètement.
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MISE EN GARDE

La porte vitrée est large et lourde, l’installation par une seule personne 
peut être difficile. Il est conseillé d’être deux pour retirer la porte vitrée. 

3.	 Tirer sur les attaches à ressort 
situées sous la chambre à 
combustion pour libérer le bas 
du cadre de vitre.

B

DETAIL B

2X

4.	 Faire  pivoter  la  base de la porte vitrée 
vers l’extérieur jusqu’à ce qu’elle soit à 
environ 6 ou 8 po (15-20 cm) de la façade	
du  foyer,  puis  soulever  pour déloger le 
haut de la porte des guides situés en haut 
du foyer.	

6.1	 Nettoyage de la vitre

Nettoyer la vitre avant la première utilisation et de deux à trois fois pendant la saison d’utilisation du 
foyer. Durant le démarrage, de la condensation (un effet normal) pourrait se former sur l’intérieur de la 
vitre et fait coller les peluches, la poussière et autres particules en suspension dans l’air sur la surface 
du verre. De plus, un mince écran de particules pourrait s’être déposé sur la vitre lors du processus de 
durcissement initial de la peinture. Il est conseillé de nettoyer la vitre deux ou trois fois avec un produit 
nettoyant non abrasif et de l’eau tiède (il est recommandé d’utiliser un produit conçu pour les vitres de foyer)
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7.	Général

CAUTION
Si un des câbles originaux fournis avec ce foyer doit être changé, il doit 
être remplacé par un câble de calibre équivalent et d’une résistance aux 
températures élevées équivalente.

IMPORTANT: Éteindre l’alimentation en gaz avant de faire la maintenance du foyer. 
Avant d’utiliser le foyer, faire entretenir le foyer au moins une fois par année par un 
technicien qualifié.

•	 Nettoyer le brûleur et le boîtier de contrôle 
•	 Nettoyer le  boîtier de contrôle et de la zone du brûleur avec un aspirateur ou un balai au 

moins deux fois par année.

Ne pas démonter la commande de gaz; elle comprend des composants non 
remplaçables. Tenter de les démonter ou de les réparer peut endommager la commande.  
Suivre à la lettre les avertissements et les instructions d’allumage.

•	 La commande de gaz doit être remplacée si elle a été immergé dans l’eau. 
Appeler un technicien d’entretien qualifié.

•	 La commande de gaz est un dispositif de sécurité. Elle doit être remplacée si 
elle présente des dommages physiques comme des bornes pliées, des pièces 
manquantes, des fils dénudés ou une évidence d’exposition à une chaleur 
excessive.

7.1	 Nettoyage du foyer 

Procédure de nettoyage 

1.	 Éteindre le foyer.

2.	 Retirer l’écran Invisimesh et la porte vitrée.  
«Retirer l’écran Invisimesh et la porte vitrée», page 27 .

3.	 Enlever le matériel décoratif (il est conseillé d’utiliser un aspirateur d’atelier). 
Passer l’aspirateur sur le couvercle du brûleur. Le module de contrôle situé dans le coin inférieur 
avant peut aussi être nettoyé avec l’aspirateur. 

4.	 Replacer le matériel décoratif.

5.	 Réinstaller la porte vitrée et l’écran de protection.

6.	 Allumer le foyer. Voir «3.1 Instructions d’allumage (Modèle Proflame II)»

7.	 Si la flamme semble anormale, appeler un technicien.

•	 Vérifer le système d’évacuation

Le foyer et le système d’évacuation doivent être inspectés avant la première utilisation et au moins 
une fois par an par un technicien qualifié. Inspecter le chapeau de cheminée régulièrement afin de 
s’assurer qu’aucun débris ne nuise à l’évacuation des produits de combustion.
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Figure 1: Flamme du brûleur Figure 2: Flamme du pilot Proflame II

7.2	 Inspection

7.2.1	 Pour le propriétaire

•	 Ce foyer ne contient aucune pièce mécanique réparable par l’utilisateur. Communiquer avec le 
concessionnaire ou un technicien en entretien d’appareil au gaz qualifié pour l’entretien ou la réparation. 

•	 Garder la zone autour du foyer propre et exempt de débris. Ce foyer nécessite un apport d’air non-obstrué 
pour faire circuler l’air chaud. Ne pas placer d’objet sur ou autour du foyer qui pourrait obstruer la 
circulation d’air. 

•	 Les matériaux combustibles, l’essence ainsi que tout autre liquide ou vapeur inflammables ne doivent 
pas se trouver près du foyer. 

•	 Ne jamais faire fonctionner le foyer avec la vitre enlevée ou fissurée. Demander à votre technicien 
certifié de remplacer la vitre endommagée.

•	 Ce foyer devient très chaud durant son opération et peut le demeurer pour au moins une heure après 
son utilisation. Lorsqu’opéré avec le thermostat, le foyer s’allumera et s’éteindra automatiquement.

•	 Ce foyer peut devenir suffisamment chaud pour brûler la peau ou les vêtements s’ils restent trop 
longtemps en contact. Pour éviter les blessures, aviser les personnes à la maison, spécialement les 
enfants, du danger et les inviter à rester éloigné du foyer.

•	 Surveiller les enfants pendant que le foyer est chaud. Les jeunes enfants peuvent accidentellement se 
brûler ou se blesser. Demander à votre installateur d’installer une barrière autour du foyer au besoin. 
Pour réduire l’accès au foyer, installer une clôture ajustable pour garder les jeunes enfants ou toutes 
personnes à risque à distance des surfaces chaudes.

•	 Le chapeau de cheminée, situé à l’extérieur de la maison, deviendra lui aussi très chaud. Aviser toutes 
personnes de rester à distance et éviter de toucher le chapeau de cheminé. Garder la zone autour du 
chapeau de cheminée libre de tous matériaux combustibles incluant les arbustes et les arbres.

•	 Ne pas utiliser le foyer si une quelconque partie a été immergée dans l’eau. Appeler immédiatement 
un technicien d’entretien qualifié pour contrôler le foyer et remplacer toute pièce du système de 
commande et toute commande de gaz ayant été immergées.

•	 Dans le cas d’une catastrophe naturelle (tornade, tremblement de terre, feu, etc.)  Faites inspecter 
le foyer par un technicien qualifié pour des dommages ou fuites de gaz potentiels. Réparer ou 
remplacer toutes pièces endommagées avant d’utiliser le foyer. 

•	 Ne jamais brûler de combustibles solides (bois, papier, carton, etc.) dans ce foyer.
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7.2.2	 Installateur

Précautions d’entretien

•	 L’installation et l’entretien doivent être faits par un technicien qualifié. Le foyer et le système 
d’évacuation doivent être inspectés avant la première utilisation et au moins une fois par an par un 
technicien qualifié. Un nettoyage plus fréquent peut s’avérer nécessaire si le foyer est exposé à une 
grande quantité de peluches provenant d’une moquette ou d’une literie neuve. 

•	 Maintenir le boîtier de contrôle et la zone du brûleur propre.

•	 Examiner le système d’évacuation et remplacer les pièces endommagées.

•	 Inspecter périodiquement la veilleuse et le brûleur. Nettoyer et remplacer les pièces endommagées.

Foyer endommagé

•	 Ne pas utiliser le foyer si une quelconque partie a été immergée dans l’eau. Appeler immédiatement 
un technicien d’entretien qualifié pour inspecter le foyer et remplacer toute pièce du système de 
commande et toute commande de gaz ayant été immergées.

•	 Dans le cas d’une catastrophe naturelle (tornade, tremblement de terre, feu, etc.)  Faites inspecter 
le foyer par un technicien qualifié pour des dommages ou fuites de gaz potentiels. Réparer ou 
remplacer toutes pièces endommagées avant d’utiliser le foyer. 

Inspection annuelle

•	 Le foyer doit être inspecté annuellement avant d’être utilisé. 

•	 Une inspection et un nettoyage plus fréquents peuvent s’avérer nécessaires si le foyer est installé 
dans un endroit exposé aux poils d’animaux, à la poussière ou à une grande quantité de peluches 
provenant d’une moquette ou d’une literie neuve.  

•	 Durant l’inspection annuelle, le technicien doit : 

	- Vérifier le bon fonctionnement de la veilleuse 
(système de sécurité) et du brûleur et remplacer 
les pièces endommagées. 

	- Tester et mesurer le temps de réponse à une 
défaillance de flamme du système de sécurité 
du brûleur. La vanne de coupure de sécurité 
doit être désactivée au bout d’un maximum de 
30 secondes.

	- Passer l’aspirateur et nettoyer toutes les 
matières étrangères.

	- Inspecter et s’assurer que l’allumage du 
brûleur principal se produit dans les 4 secondes 
de l’ouverture de la vanne de gaz.

BRÛLEUR

C

DETAIL C
VEILLEUSE

Les résultats de l’inspection visuelle devraient être conformes aux illustrations du présent manuel. 
Vérifier que les prises d’air principales ne sont pas obstruées.

	- Vérifier la bonne étanchéité du joint et de la vitre. 

	- Nettoyer la vitre avec un bon produit de nettoyage pour les vitres de foyer. Ne pas utiliser de 
produits abrasifs. Prendre garde de ne pas rayer la vitre durant le nettoyage.

	- Vérifier le bon fonctionnement et la tension de tous les verrous et autres moyens de blocage de 
porte. S’assurer que les mécanismes d’ouverture sont libres de tout obstacle. 
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	- Vérifier que l’écran de protection est bien ajusté et en bon état. 

	- Vérifier que les bûches (le cas échéant) et les autres décorations (le cas échéant) sont libres de 
débris et ne présentent pas de dommages.

	- Rafraîchir les braises, au besoin.

	- Remplacer les piles de la télécommande et de l’inerrupteur mural, le cas échéant.

	- Vérifier que l’évacuation et le chapeau d’extrémité ne présentent pas de dommages, corrosion, suie 
ou obstruction. Corriger le problème au besoin.

	- Vérifier toutes les conduites et tous les raccords de gaz accessibles, ainsi que toute autre pièce 
pour détecter les fuites. 

	- Après tous travaux de rénovation dans la maison, procéder au nettoyage et à l’inspection du foyer.

7.3	 Accès à la vanne de gaz

ATTENTION

Bords tranchants! Porter des gants et des lunettes de protection lors de 
l’entretien des contrôles.

Notice: Toujours couper l’alimentation en gaz et l’alimentation électrique avant de faire l’entretien des 
contrôles.

1.	 Retirer l’écran Invisimesh ainsi que la porte vitrée. Voir «6. Retirer l’écran Invisimesh et la porte 
vitrée», page 27. Mettre de côté dans un endroit sécuritaire.

2.	 Enlever les matériaux décoratifs du dessus du brûleur et les panneaux décoratifs pour accéder au 
compartiment de la vanne.

3.	 Enlever les douze vis à tête hexagonale 5/16 po (8 mm) qui tiennent le couvercle du côté droit du foyer.
Si le joint d’étanchéité situé sous le panneau du brûleur s’est abîmé lors de l’opération, 
il est impératif de le remplacer avant de réinstaller le brûleur en place. Se référer à la 
section «8. Vue éclatée et liste de pièces modèle Proflame II (FG 00003 & FG 00030)», page 
42 pour installer le joint d’étanchéité correspondant.
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5/16"

4.	 La vanne de gaz est maintenant accessible, il est possible de vérifier la pression d’entrée et de 
sortie de gaz, les connexions de conduites flexibles et le câblage de la vanne.
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5.	 Ports de test de gaz d’entrée et de sortie. Le test de pression peut être effectué sans démonter le 
brûleur car il est accessible par l’ouverture avant, sous la chambre à combustion.

Proflame II Millivolt

PRISE DE PRESSION (ENTRÉE)

PRISE DE PRESSION (SORTIE)

PRISE DE PRESSION (ENTRÉE)
PRISE DE PRESSION (SORTIE)

7.3.1	 Accès au module de contrôle

Notice: Toujours couper l’alimentation en gaz et l’alimentation électrique avant de faire l’entretien des 
contrôles.

1.	 Retirer l’écran Invisimesh. Voir «6. Retirer l’écran Invisimesh et la porte vitrée», page 27. Mettre 
de côté dans un endroit sécuritaire.

2.	 Il n’est pas nécessaire d’enlever les matériaux décoratifs du dessus du brûleur ainsi que les panneaux 
décoratifs pour accéder au compartiment de la vanne.

3.	 Le module de contrôle est situé dans le coin 
inférieur avant. Il est tenu en place des velcros. 
Le câble électrique 120 V est branché dans la 
boîte de jonction à l’intérieur du côté droit de 
l’appareil.
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7.4	 Fréquence d’entretien

La fréquence de l’entretien doit être déterminée individuellement pour chaque application.

Voici certaines considérations : 

•	 L’exposition à l’eau, la saleté, produits chimiques et la chaleur peut endommager le contrôle du gaz 
et éteindre le système de contrôle.

•	 Fréquence des cycles. Les appareils qui font 50 cycles ou plus quotidiennement devraient être 
inspectés chaque mois. 

•	 Usage intermittent. Les appareils qui sont utilisés de façon saisonnière devraient être inspectés avant 
l’arrêt et encore une fois avant la prochaine utilisation. 

•	 Environnement poussiéreux, humide et corrosif. Parce que ces environnements détériorent la 
commande de gaz plus rapidement, le système devrait être vérifié plus souvent. 

•	 Toute commande devrait être remplacée si elle ne fonctionne pas correctement lors de la vérification ou 
du service. De plus, remplacer tout module s’il est humide ou s’il semble avoir été immergé dans l’eau. 

7.5	 Entretien de l’évacuation

Inspecter le système d’évacuation deux fois par année comme suit :

1.	 Vérifier l’état de corrosion des zones exposées aux intempéries. La corrosion se présente 
sous forme de points ou de traînées de rouille et, dans les cas extrêmes, de perforations. 
Remplacer immédiatement les pièces touchées.

2.	 Enlever le chapeau et éclairer le conduit depuis le haut avec une lampe torche. Enlever tout 
nid d’oiseaux ou autres matières étrangères.

3.	 Voir s’il y a des indications de condensation excessive, telles que la formation de 
gouttelettes d’eau dans le chemisage intérieur et, par la suite, égouttage par les raccords. 
La condensation peut provoquer la corrosion des chapeaux, conduits et raccords. Elle peut 
être causée par un excès de portions latérales, trop de coudes ou l’exposition des parties 
extérieures du système au froid.

4.	 Inspecter les raccords pour vérifier qu’aucune portion de conduit ni aucun raccord n’a été 
perturbé ou desserré. Vérifier la rigidité des supports mécaniques, tels que les attaches 
murales ou le ruban de plomberie. 

Les extrémités d’évacuation ne doivent pas être encastrées dans le mur ou le bardage. 
Prévoir un panneau amovible ou autre moyen semblable dans l’habillage pour permettre 
le contrôle visuel du conduit de fumée.

AVIS : Ceci s’applique aussi aux systèmes d’évacuation verticaux posés sur l’extérieur du bâtiment.
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PATTE DE
BLOCAGE
FEMELLE

PATTE DE
BLOCAGE
MÂLE

Enfiler le chapeau vertical sur les extrémités du conduit d’évacuation et l’attacher.  
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7.6	 Dépannage du système de contrôle (Proflame II)

PROBLÈME OBSERVÉ CAUSE POSSIBLE MESURES CORRECTIVES

Odeur de gaz durant 
l’installation

Fuite de gaz

QUE FAIRE EN CAS D’ODEUR DE GAZ?

Ne pas tenter d’allumer un appareil, quel 
qu’il soit. Ne toucher aucun commutateur 
électrique; N´utiliser aucun téléphone 
dans le bâtiment. Quitter le bâtiment 
immédiatement. Appelez votre fournisseur de 
gaz immédiatement depuis une maison voisine. 
Suivre les instructions du fournisseur de gaz. 
S’il est impossible de joindre votre fournisseur, 
appeler le service d’incendie.

Odeur de gaz avant le 
premier allumage

Fuite de gaz

Foyer en  marche (ON), 
sans flammes et veilleuse 
qui ne tente pas d’allumer

Robinet d’alimentation en gaz 
« fermé » (off)

Tourner le robinet d’arrêt à la position 
« ouverte » (OPEN)

Module de commande en mode 
de « verrouillage » (lockout)

Éteindre le foyer (OFF), puis le remettre en 
« marche » (ON)

La veilleuse continue à 
produire des étincelles 
après l’allumage

Pas assez de gaz se rendant à la 
veilleuse

Attendre que la flamme de la veilleuse 
augmente

Pression de gaz basse Vérifier la pression.

Allumeur/capteur de veilleuse 
sale Nettoyer la veilleuse.

Veilleuse mal mise à la terre Vérifier les connexions de mise à la terre

Courant d’air dans la boîte à feu Restricteur de conduit non installé

Capteur de veilleuse plié Remplacer la veilleuse

La veilleuse ne s’allume 
pas ou ne reste pas 
allumée

Allumeur/capteur de veilleuse sale Nettoyer le capteur de flamme et l’allumeur de 
veilleuse.

Veilleuse mal mise à la terre Vérifier les connexions de mise à la terre

Fil de capteur desserré Inspecter les bornes du fil du capteur

Mauvaise pression du gaz Régler la pression de gaz

Conduite de gaz de la veilleuse 
pliée ou pincée Remplacer le tube de la veilleuse

Veilleuse défectueuse ou capteur 
plié Remplacer la veilleuse

Vanne défectueuse Remplacer la vanne

Le brûleur prend trop 
de temps pour s’allumer 
complètement

Pression de gaz basse Vérifier l’alimentation en gaz

Orifices de primage/brûleur 
obstrués ou sales Nettoyer les orifices du brûleur

Orifice obturé Inspecter l’ouverture de l’orifice

Vanne défectueuse Remplacer la vanne

Le brûleur ne s’allume pas, 
mais la veilleuse reste en 
fonction

Pression de gaz basse Vérifier l’alimentation en gaz

Orifices de brûleur obstrués ou 
sales Nettoyer les orifices du brûleur

Orifice obstrué Inspecter l’ouverture de l’orifice

Mauvais contact des fils Inspecter les connexions la vanne et son 
module de commande

Veilleuse défectueuse Remplacer la veilleuse

Vanne défectueuse Remplacer la vanne
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PROBLÈME OBSERVÉ CAUSE POSSIBLE MESURES CORRECTIVES

Le brûleur s’allume,mais 
ne reste pas allumé alors 
que la veilleuse reste en 
fonction

Pression de gaz basse Vérifier la pression de l’alimentation en gaz

Fil de capteur desserré Inspecter les connexions électriques

Vanne défectueuse Remplacer la vanne

Veilleuse ou thermocouple 
défectueux Remplacer la veilleuse de sécurité

Orifices de brûleur obstrués ou 
sales Nettoyer les orifices du brûleur

(Pour les foyers équipés d’un 
thermostat en option ou d’une 
télécommande thermostatique) 
La température de la pièce est 
plus élevée que la température 
de consigne

Éloigner la télécommande (en option) du foyer

Régler une température plus élevée sur la 
télécommande (en option)/le thermostat

Les piles de la télécommande (en 
option) sont faibles

Remplacer les piles du transmetteur et du 
receveur de la télécommande

La flamme de la veilleuse 
et du brûleur ne reste pas 
allumée

Capteur de flamme sale Nettoyer le capteur de veilleuse

Pression de gaz basse Vérifier la pression de l’alimentation en gaz

Manque d’air frais pour la 
veilleuse Ouvrir la porte ou la fenêtre pour aérer

Orifices de brûleur obstrués ou sales Nettoyer les brûleurs

(Pour les foyers équipés d’un 
thermostat en option ou d’une 
télécommande thermostatique) 
La température de la pièce est 
plus élevée que la température 
de consigne

Éloigner la télécommande (en option) du foyer

Régler une température plus élevée sur la 
télécommande (en option)/du thermostat 

Les piles de la télécommande (en 
option) sont faibles

Remplacer les piles de la télécommande ou de 
l’interrupteur mural

Veilleuse ou thermocouple 
défectueux Remplacer la veilleuse

Flamme du brûleur 
incorrecte

Pression ou alimentation en gaz 
incorrecte Vérifier la pression de l’alimentation en gaz

Orifice obturé Inspecter l’ouverture de l’orifice

Orifices de brûleur obstrués ou sales Nettoyer les orifices du brûleur

Vanne défectueuse Remplacer la vanne

Haute altitude Ajuster la taille de l’orifice en fonction de 
l’altitude

Retour de flamme du 
brûleur

Orifice obturé Inspecter l’ouverture de l’orifice

Orifices de brûleur obstrués ou sales Nettoyer les orifices du brûleur

Pression de gaz basse Vérifier l’alimentation en gaz

Le foyer produit des 
odeurs indésirables 

Vapeurs de peinture, fixatif, colle, 
etc.

Aérer la pièce jusqu’à ce que l’odeur 
disparaisse Ne pas utiliser de peinture, fixatif, 
colle, etc., près du foyer

Brûlage initial des produits 
chimiques ayant servi à la 
fabrication

Aérer la pièce jusqu’à ce que l’odeur 
disparaisse

Sifflement du foyer

Vérifier la pression du gaz Régler la pression du gaz selon les 
recommandations

Air dans le tuyau de gaz Purger les conduites

Bouton de commande mal 
placé en position complètement 
ouverte

Ouvrir le bouton de commande complètement

Conduite de gaz flexible pincée 
ou de diamètre trop petit

Redresser la conduite flexible à l’emplacement 
de la pince ou la remplacer par une conduite de 
plus grand diamètre
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7.7	 Dépannage de la veilleuse permanente millivolt

PROBLÈME OBSERVÉ CAUSE POSSIBLE MESURES CORRECTIVES

La veilleuse ne s’allume 
pas même après 
plusieurs tentatives avec 
l’allumeur piezo.

Allumeur défectueux 
(pas d’étincelle)

Vérifier si l’électrode et la veilleuse produisent une étincelle; s’il n’y a 
aucune étincelle et que le fil est bien branché, remplacer l’allumeur.

Pression de gaz 
basse ou absente

Vérifier les robinets d’arrêt du foyer. Il y a habituellement un 
robinet d’arrêt près de la conduite principale. Il peut y avoir plus 
d’un robinet d’arrêt entre le foyer et la conduite principale.

La pression basse peut avoir de nombreuses causes,notamment 
une conduite pliée, une conduite trop étroite, ou une pression de 
conduite trop basse.

Manque de propane 
dans le réservoir.

Vérifier le réservoir de propane. Remplir le réservoir de propane.

La veilleuse ne reste 
pas allumée même si les 
instructions d’allumage 
ont été suivies 
attentivement.

Thermocouple 
défectueux.

Vérifier que la flamme empiète bien sur le thermocouple. 
Nettoyer et ajuster la veilleuse pour laisser la flamme empiéter au 
maximum sur le thermocouple.

Veiller à ce que le raccord du thermocouple soit 
complètement inséré et bien serré dans la vanne de gaz (serrer 
à la main plus 1/4 de tour). Si la lecture est sousle minimum 
précisé de 15 millivolts, le thermocouple est défectueux.

Débrancher le thermocouple de la vanne. Placer un fil du 
millivoltmètre à une extrémité du thermocouple et l’autre fil du 
millivoltmètre sur le fil de cuivre du thermocouple. Allumer la 
veilleuse et maintenir le bouton de la vanne enfoncé. Si la lecture 
est sous le minimum précisé de 15 millivolts, il faut remplacer le 
thermocouple.

Vanne défectueuse.
Si le thermocouple produit plus de 15 millivolts, il faut 
remplacer la vanne défectueuse.

La veilleuse fonctionne, 
mais il n’y a pas de gaz 
au brûleur, le bouton 
de contrôle de la vanne 
est en position marche 
(ON) et le commutateur à 
distance est en position 
marche (ON).

(Suite page suivante)

Défectuosité du 
commutateur 
à distance, de 
l’interrupteur mural, 
des contrôles à 
distance ou des fils.

Vérifier les connexions du commutateur à distance et des 
fils. Placer des cavaliers aux bornes du commutateur. Si le 
brûleur s’allume, remplacer le commutateur défectueux. Si le 
commutateur fonctionne bien, vérifier les fils de la vanne de gaz 
avec les cavaliers. Si le brûleur s’allume, les fils sont défectueux 
ou les connexions sont mauvaises.

La thermopile ne 
génère pas assez de 
millivolts.

Si la flamme de la veilleuse n’est pas assez proche de la 
thermopile, il faut ajuster la flamme.

Vérifier que les raccords des fils entre la thermopile et 
la vanne de gaz sont serrés et que la thermopile est 
complètement insérée dans le support de la veilleuse.
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PROBLÈME OBSERVÉ CAUSE POSSIBLE MESURES CORRECTIVES

(Suite)

La veilleuse fonctionne, 
mais il n’y a pas de gaz 
au brûleur, le bouton 
de contrôle de la vanne 
est en position marche 
(ON) et le commutateur à 
distance est en position 
marche (ON).

La thermopile ne 
génère pas assez de 
millivolts.

Vérifier la thermopile avec un millivoltmètre. Effectuer la 
lecture aux bornes TH-TP et TP de la vanne. Quand le bouton 
de la vanne est enfoncé en position veilleuse (PILOT), que la 
veilleuse est allumée et que le commutateur à distance est 
en position ARRÊT (OFF), le millivoltmètre doit afficher au 
moins 350 millivolts. Si la lecture est sous le minimum, il faut 
remplacer la thermopile.

Placer la veilleuse en position MARCHE (ON). 
Débrancher la thermopile de la vanne. La lecture doit 
être d’au minimum 350 millivolts. Si la lecture est sous le 
minimum, il faut remplace la thermopile.

Vanne défectueuse.

Tourner le bouton de la vanne en position MARCHE (ON). 
Mettre le commutateur à distance en position MARCHE 
(ON). Effectuer une vérification de la thermopile avec un 
millivoltmètre. Le millivoltmètre devrait indiquer plus de 200 
millivolts. Si la lecture est conforme et que le brûleur principal 
ne s’allume pas, il faut remplacer la vanne de gaz.

Obstruction de 
l’orifice du brûleur 
principal.

Vérifier l’orifice du brûleur principal pour toute obstruction et 
enlever la source de l’obstruction.

Panne fréquente de la 
veilleuse.

La flamme de la 
veilleuse est trop 
haute, trop basse ou 
instable ce qui active 
le système de sécurité 
et éteint la veilleuse.

Nettoyer la source et ajuster la flamme pour la 
laisser empiéter au maximum sur le thermocouple. Suivre 
attentivement les instructions d’allumage.

La flamme et le brûleur 
principal s’éteignent 
pendant que le foyer est 
en marche.

Manque de propane 
dans le réservoir.

Vérifier le réservoir de 
propane. Remplir le réservoir de propane.

Le conduit 
d’évacuation interne 
relâche du gaz de 
combustion dans le 
système.

Vérifier s’il y a des fuites.

La vitre n’est pas 
bien installée, le joint 
n’est pas étanche.

Vérifier si l’installation de la porte est adéquate.

Mauvaise inclinaison 
de l’évacuation 
horizontale.

Le chapeau d’évacuation horizontale doit être juste assez 
incliné pour empêcher l’eau de pénétrer dans le foyer. La 
pente descendante maximum est d’un ¼ po (6 mm).

Défectuosité de la 
thermopile ou du 
thermocouple.

Remplacer si nécessaire.

Mauvaise installation 
du chapeau 
d’évacuation.

Vérifier si l’installation est bonne et vérifier la présence de 
débris ou d’obstruction.
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PROBLÈME OBSERVÉ CAUSE POSSIBLE MESURES CORRECTIVES

La vitre se couvre de suie.

Empiétement des 
flammes sur les 
bûches.

Vérifier et ajuster la position des bûches. Communiquer 
avec SBI.

Mauvaise étanchéité 
du verre.

Communiquer avec SBI.

Débris autour du 
brûleur principal.

Examiner l’orifice à la base du brûleur principal. Il est très 
important que cet orifice soit LIBRE.

Flamme bleue qui se 
détache du brûleur 
principal.

Manque 
d’approvisionnement 
en oxygène.

Vérifier si le chapeau d’évacuation est correctement 
installé et s’il est obstrué. Vérifier le serrage des raccords et 
s’assurer qu’il n’y a pas de fuite.

S’assurer que rien n’ait été placé à la base du brûleur 
principal.
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8.	Vue éclatée et liste de pièces modèle Proflame II (FG 00003 & FG 
00030) 

 AVERTISSEMENT
Un placement des pièces non conforme à ces schémas ou l’utilisation de pièces autres que celles 
spécifiquement prévues pour cet appareil peut provoquer des dégâts matériels ou des blessures corporelles.

72
77

74

75

67

34

76

73

25

27

26

28

24

17

16

13

78

12

10

9

3

71

1

65

2

4
5
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Les pièces, numéros de pièces et la disponibilité son sujets à changemens sans préavis. 
Les pièces indiquées en inventaire sont livrées entre 2 et 5 jours ouvrables pour la plupart 
des destinations de livraisons. Les pièces non-indiquées en inventaire sont livrées dans une 
période entre 2 et 4 semaines. Les pièces indiquées par ‘99999’ sont disponibles seulement 
en commande spéciale et peuvent prendre jusqu’à 90 jours pour être livrées.

N° Pièce Description Qté

1 49697 LIGNE FLEXIBLE 3/8 X 12" AVEC VALVE DE FERMETURE 1
2 49695 TUBE CONNECTEUR 3/8 NPT X 1/2-24 5/16 (CORPS SEULEMENT) 1
3 49712 ASSEMBLAGE TUBE D'ENTRÉE 1
4 49694 SUPPORT À ORIFICE 1
5 31079 CONTRE-ÉCROU 1/4-18 NPS 1
6 49765 ORIFICE # 40 1
7 49087 ÉTRANGLEUR 1
8 49180 VENTURI 1
9 21552 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ FIBERFRAX  3/4" X 1/8" X 50' (ROULEAU) 4.083

10 PL71212 BASE DU BRÛLEUR 1
11 PL71138 SUPPORT LIGNE DE GAZ 1
12 SE71220 BRÛLEUR SOUDÉ 1
13 PL71218 COUVERCLE DU BRÛLEUR 1
14 PL71219 REBORD DE BASE MODERNE 1

15 31054
VIS MÉTAL #8-18 X 1/2" TRUSS QUADREX ACIER AU CARBONE 
PLACAGE NOIR OXYDE

8

16 PL71225 SUPPORT DE BÛCHE 1
17 SE71188 BARRURE À RESSORT 2
18 SE71076 PORTE VITRÉE ASSEMBLÉE 36'' (PFII) 1
19 49739 ORIFICE PROPANE - LP 1.45 MM (#54) 1
20 SE31102 ÉCRAN PROTECTEUR DE REMPLACEMENT 1
21 49766 VALVE 1
22 30667 ÉCUSSON "VALCOURT" NICKEL 1
23 AC04306 CONTOUR DE FINITION NOIR RÉGULIER 1
24 PL71199 PLAQUE DE MONTAGE VENTILATEUR 1
25 AC04380 VENTILATEUR À VITESSE VARIABLE 1
26 44248 VENTILATEUR TANGENTIEL 58 PCM 115V-60Hz-50W (CLASSE B) 1
27 44217 BLOC BORNE 4 POSITIONS (CONNECTEURS MÂLES) 1
28 60399 CÂBLE POUR VENTILATEUR 1
29 44247 THERMODISQUE L120-20 1
30 SE44080-01 RHEOSTAT 3.0 AMP - 115 VAC FILS AVEC CONNECTEUR 1
31 44087 ÉCROU DU RHÉOSTAT 1
32 44085 BOUTON DE RHÉOSTAT 1
33 44000 BOÎTE ÉLECTRIQUE #2020 1
34 60201 CONNECTEUR 1 VIS 3/8'' POUR FIL BX 1
35 PL71192 COUVERCLE DE LUMIÈRE 1
36 21561 JOINT DE LUMIÈRE D'AMBIANCE 1
37 PL71238 BRIDE DE CLOUAGE LATÉRALE 4
38 PL71228 SUPPORT DE MONTAGE DE FAÇADE 4
39 PL71239 FIXATION DE REVÊTEMENT INTÉRIEUR 2



N° Pièce Description Qté

40 21538 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ DU TUYAU D'ENTRÉ D'AIR (440J) 1
41 31081 ADAPTATEUR D'ENTRÉE D'AIR 6-5/8 1
42 21558 JOINT D'ÉCHAPPEMENT 1
43 SE71278 TUBE DE SORTIE DES GAZ 4'' 1
44 SE71226 RESTRICTEUR DE BUSE 1
45 AC04305 5 PANNEAUX EN ACIER NOIR 1
46 PL71245 PANNEAU ARRIÈRE 1
47 PL71243 PANNEAU GAUCHE 1
48 pl71244 PANNEAU DROIT 1
49 AC04351 3 PANNEAUX HERRINGBONE 1
50 AC04301 3 PANNEAUX BRIQUE RUSTIQUE 1
51 AC04307 CONTOUR DE FINITION NOIR LARGE 1
52 AC04302 BÛCHES DE BOIS CLASSIQUES 1
53 22378 BÛCHE G - KIT S36 (BOIS CLASSIQUE) 1
54 22375 BÛCHE D - KIT S36 (BOIS CLASSIQUE) 1
55 22377 BÛCHE F - KIT S36 (BOIS CLASSIQUE) 1
56 22374 BÛCHE C - KIT S36 (BOIS CLASSIQUE) 1
57 22373 BÛCHE B - KIT S36 (BOIS CLASSIQUE) 1
58 22376 BÛCHE E - KIT S36 (BOIS CLASSIQUE) 1
59 22372 BÛCHE A - KIT S36 (BOIS CLASSIQUE) 1
60 SE46160 KIT DE MANUEL S36 (PF II) 1
61 AC04303 TROUSSE DE CONVERSION LP À NG (PRO) 1
62 AC04381 PIERRES VOLCANIQUES - 2.25 lb 1
63 AC04383 ENSEMBLE DE LAINE NOIRE LUMINEUSE | 3 TASSES 1

64 AC05965
PEINTURE EN AÉROSOL NOIR SATINÉ POUR RETOUCHE EXTÉRIEUR - 
FOYER AU GAZ

1

65 49691 VALVE PROFLAME 800 - SIT 885.002 (LP) 1
66 44242 INTERUPTEUR ON/OFF 1
67 60394 CÂBLE DE L'ENSEMBLE DE LUMIÈRE HALOGÈNE 1
68 PL71269 SUPPORT DE VALVE 1
69 PL71214 SUPPORT DE VEILLEUSE (PROFLAME 2) 1
70 49703 VEILLEUSE CONVERTIBLE 1
71 PL71383 SUPPORT DE MODULE PROFLAME II 1
72 49176 MODULE PROFLAME II (VERSION 0.584.626) 1
73 44209 FUSIBLE 3.15A / 250V (5 X 20) 1
74 60395 CORDON D'ALIMENTATION 19" 1
75 44246 BLOC BORNE 2 POSITIONS (CONNECTEURS MÂLES) 1
76 44219 RÉCEPTEUR AVEC FILS - PROFLAME 2 (0.584.924) 1
77 44244 SUPPORT À BATTERIE AA 2 X 2 1
78 44216 TRANSMETTEUR PROFLAME II (0.584.042) 1
79 AC04300 5 PANNEAUX EN PORCELAINE NOIRE 1
80 22402 PANNEAU DROIT (AC04300) 1
81 22400 PANNEAU ARRIÈRE (AC04300) 1
82 22401 PANNEAU GAUCHE (AC04300) 1
83 AC04350 BÛCHES DE BOIS BOULEAU 1



N° Pièce Description Qté

84 22451 BÛCHE G - KIT S36 (BOIS BOULEAU) 1
85 22448 BÛCHE D - KIT S36 (BOIS BOULEAU) 1
86 22450 BÛCHE F - KIT S36 (BOIS BOULEAU) 1
87 22447 BÛCHE C - KIT S36 (BOIS BOULEAU) 1
88 22446 BÛCHE B - KIT S36 (BOIS BOULEAU) 1
89 22449 BÛCHE E - KIT S36 (BOIS BOULEAU) 1
90 22445 BÛCHE A - KIT S36 (BOIS BOULEAU) 1
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9.	Vue éclatée et liste de pièces modèle Millivolt (FG 00006) 

 AVERTISSEMENT
Un placement des pièces non conforme à ces schémas ou l’utilisation de pièces autres que celles 
spécifiquement prévues pour cet appareil peut provoquer des dégâts matériels ou des blessures corporelles.
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Les pièces, numéros de pièces et la disponibilité son sujets à changemens sans préavis. 
Les pièces indiquées en inventaire sont livrées entre 2 et 5 jours ouvrables pour la plupart 
des destinations de livraisons. Les pièces non-indiquées en inventaire sont livrées dans une 
période entre 2 et 4 semaines. Les pièces indiquées par ‘99999’ sont disponibles seulement 
en commande spéciale et peuvent prendre jusqu’à 90 jours pour être livrées.

N° Pièce Description Qté

1 49697 LIGNE FLEXIBLE 3/8 X 12" AVEC VALVE DE FERMETURE 1
2 49695 TUBE CONNECTEUR 3/8 NPT X 1/2-24 5/16 (CORPS SEULEMENT) 1
3 49712 ASSEMBLAGE TUBE D'ENTRÉE 1
4 49694 SUPPORT À ORIFICE 1
5 31079 CONTRE-ÉCROU 1/4-18 NPS 1
6 49765 ORIFICE #40 1
6 49739 ORIFICE 1.45 MM 1
7 49087 ÉTRANGLEUR 1
8 49180 VENTURI 1
9 21552 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ FIBERFRAX  3/4" X 1/8" X 50' (ROULEAU) 4,0833

10 PL71212 BASE DU BRÛLEUR S36 1
11 PL71138 SUPPORT LIGNE DE GAZ 1
12 SE71220 BRÛLEUR ASSEMBLÉ 1
13 PL71218 COUVERCLE DU BRÛLEUR 1
14 PL71219 REBORD DE BASE MODERNE 1
15 31054 VIS MÉTAL #8-18 X 1/2" TRUSS QUADREX PLACAGE NOIR OXYDE 8
16 PL71225 SUPPORT DE BÛCHE 1
17 SE71188 BARRURE À RESSORT 2
18 SE71221 PORTE VITRÉE ASSEMBLÉE 36'' (MV) 1
19 PL71277 SUPPORT DU HAUT DU GRILLAGE 1
20 31072 ÉCRAN PROTECTEUR - 33.5 X 30.375 1
21 PL71276 SUPPORT DU BAS 1
22 30667 ÉCUSSON "VALCOURT" NICKEL 1
23 AC04306 CONTOUR DE FINITION NOIR RÉGULIER 1
23 AC04307 CONTOUR DE FINITION NOIR LARGE 1
24 PL71199 PLAQUE DE MONTAGE VENTILATEUR 1
25 AC04380 VENTILATEUR À VITESSE VARIABLE 1
26 44248 VENTILATEUR TANGENTIEL 58 PCM 115V-60Hz-50W (CLASSE B) 1
27 44217 BLOC BORNE 4 POSITIONS (CONNECTEURS MÂLES) 1
28 60399 CÂBLE POUR VENTILATEUR 1
29 44247 THERMODISQUE L120-20 1
30 SE44080-01 RHEOSTAT 3.0 AMP - 115 VAC FILS AVEC CONNECTEUR 1
31 44087 ÉCROU DU RHÉOSTAT 1
32 44085 BOUTON DE RHÉOSTAT 1
33 44000 BOÎTE ÉLECTRIQUE #2020 1
34 60201 CONNECTEUR 1 VIS 3/8'' POUR FIL BX 1
35 PL71192 COUVERCLE DE LUMIÈRE 1
36 21561 JOINT DE LUMIÈRE D'AMBIANCE 1
37 PL71238 BRIDE DE CLOUAGE LATÉRALE 4
38 PL71228 SUPPORT DE MONTAGE DE FAÇADE 4
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N° Pièce Description Qté

39 PL71239 FIXATION DE REVÊTEMENT INTÉRIEUR 2
40 21538 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ DU TUYAU D'ENTRÉ D'AIR 1
41 31081 ADAPTATEUR D'ENTRÉE D'AIR 6-5/8 1
42 21558 JOINT D'ÉCHAPPEMENT 1
43 SE71278 TUBE DE SORTIE DES GAZ 4" 1
44 SE71226 RESTRICTEUR DE BUSE 1
45 AC04300 5 PANNEAUX EN PORCELAINE NOIRE 1
45 AC04305 5 PANNEAUX EN ACIER NOIR 1
46 22400 PANNEAU ARRIÈRE (AC04300) 1
46 PL71245 PANNEAU ARRIÈRE 1
47 PL71243 PANNEAU GAUCHE 1
47 22401 PANNEAU GAUCHE (AC04300) 1
48 pl71244 PANNEAU DROIT 1
48 22402 PANNEAU DROIT (AC04300) 1
49 AC04301 3 PANNEAUX BRIQUE RUSTIQUE 1
50 22341 PANNEAU DE DOS LIGHTHOUSE RUSTIQUE 1
51 22342 PANNEAU GAUCHE LIGHTHOUSE RUSTIQUE 1
52 22343 PANNEAU DROIT LIGHTHOUSE RUSTIQUE 1
53 22378 BÛCHE G - KIT S36 1
54 22375 BÛCHE D - KIT S36 1
55 22377 BÛCHE F - KIT S36 1
56 22374 BÛCHE C - KIT S36 1
57 22373 BÛCHE B - KIT S36 1
58 22376 BÛCHE E - KIT S36 1
59 22372 BÛCHE A - KIT S36 1
60 SE46160-01 KIT DE MANUEL S36 (MV) 1
61 99999 FABRICATION SUR COMMANDE 1
62 AC04381 PIERRES VOLCANIQUES - KIT 2.25 lb 1
63 AC04383 ENSEMBLE DE LAINE NOIRE LUMINEUSE | 3 TASSES 1

64 AC05965
PEINTURE EN AÉROSOL NOIR SATINÉ POUR RETOUCHE EXTÉRIEUR - 
FOYER AU GAZ

1

65 49696 VALVE À PROPANE (MV) 1
66 31078 INTERRUPTEUR 3 POSITIONS 1
67 60401 ASSEMBLAGE CÂBLE 1
68 PL71250 SUPPORT DE VALVE 1
69 PL71274 SUPPORT DE VEILLEUSE (MILLIVOLT) 1
70 49698 VEILLEUSE ASSEMBLÉE (PROPANE) 1
71 49699 PIÉZO ALLUMEUR 1
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Annexe 1:  ACCESSOIRES

Les accessoires suivants sont vendus séparément. Les manuels d’instruction respectifs sont inclus à 
l’intérieur de leur emballage et sont disponible sur le site internet de Valcourt dans la section options/
accessoires de la page internet de ce foyer. 

Description Couleur Code

ACCESSOIRES OBLIGATOIRES

5 panneaux en porcelaine1 Noir AC04300

3 panneaux brique rustique1 --- AC04301

5 panneaux en acier1 Noir AC04305

3 panneaux brique Herringbone1 --- AC04351

Pierres volcaniques - 2.25 lbs --- AC04381

Bûches de bois classiques avec laine noire2 
lumineuse

--- AC04302

Bûches de bouleau avec laine noire2 
lumineuse

--- AC04350

OPTIONS

Contour de finition régulier3 Noir AC04306

Contour de finition large3 Noir AC04307

Ventilateur à vitesse variable --- AC04380

Trousse de conversion LP à NG (PRO) --- AC04303

Trousse de conversion NG à LP (PRO) --- AC04364

1. Un des choix de revêtement doit être installé avant de faire fonctionner ce foyer.
2. Un des choix de bûches doit être installé avant de faire fonctionner ce foyer.
3. Un seul contour de finition requis.	
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GARANTIE À VIE LIMITÉE 10 ANS VALCOURT 
La garantie du fabricant ne s’applique qu'à l’acheteur au détail original et n’est pas transférable. La présente garantie ne couvre 
que les produits neufs qui n’ont pas été modifiés, altérés ou réparés depuis leur expédition de l’usine. Vous devez fournir une 
preuve d’achat (facture datée), le nom du modèle et le numéro de série au service à la clientèle VALCOURT lors d’une réclamation 
sous garantie.  

La présente garantie ne s’applique que pour un usage résidentiel normal. Les dommages provenant d’une mauvaise 
utilisation, d’un usage abusif, d’une mauvaise installation, d’un manque d’entretien, de surchauffe, de négligence ou d’un 
accident pendant le transport ne sont pas couverts par la présente garantie. 

La présente garantie ne couvre pas les égratignures, la corrosion, la déformation ou la décoloration causée par la surchauffe, les 
abrasifs ou les nettoyants chimiques. Tout défaut ou dommage provenant de l’utilisation de pièces non autorisées ou autres que des 
pièces originales annulera la présente garantie. Un technicien compétent reconnu doit procéder à l’installation en conformité des 
instructions fournies avec le produit et des codes du bâtiment locaux et nationaux. Toute réclamation reliée à une mauvaise 
installation n’est pas couverte par la présente garantie. 

Le fabricant peut exiger que les produits défectueux lui soient retournés ou que des photos numériques lui soient fournies à l’appui 
de la réclamation. Les produits retournés doivent être expédiés à vos frais au fabricant pour étude. Si le produit s’avère défectueux, 
le fabricant le réparera ou le remplacera et remboursera les frais de transport raisonnables.  

Le fabricant peut, à sa discrétion, décider de réparer ou remplacer toute pièce ou unité après inspection et étude du défaut. Il peut, 
à sa discrétion, se décharger de toutes ses obligations en ce qui concerne la présente garantie en remboursant le prix de gros de 
toute pièce défectueuse garantie. Le fabricant ne peut, en aucun cas, être tenu responsable de tout dommage extraordinaire, indirect 
ou consécutif de quelque nature que ce soit qui dépasserait le prix d’achat original du produit.  

*Garantie à vie limitée (10 ans) 

DESCRIPTION 
APPLICATION DE LA GARANTIE 

PIÈCES** MAIN-D’ŒUVRE*** 

Chambre à combustion, échangeur de chaleur et vitre de porte 
installée en usine. À vie* 5 ans 

Brûleur et contour du brûleur. À vie* 2 ans 
Bûches et panneaux décoratifs en acier, en verre et en fibre 
céramique (exclusion: si durant l’entretien ou la réparation). 2 ans s.o. 

Valve à gaz, veilleuse, ensemble de filage, télécommande et 
contrôle (110V ou mV) et ventilateur. 2 ans 1 an 

Peinture haute température et autres finitions (revêtement en émail 
exclu) et écran de sécurité invisible. 1 an 1 an 

Joint d’étanchéité, ampoules et autres consommables. s.o. s.o. 
Toutes pièces achetées suivant la garantie.  90 jours s.o. 
** L'exclusion réfère à la déclaration ci-dessus.            ***Main-d’œuvre basé sur une charte prédéterminée. 
 

Si votre appareil ou une pièce sont défectueux, communiquez immédiatement avec votre détaillant ou le service à la clientèle 
VALCOURT. Avant d’appeler, ayez en main les renseignements suivants pour le traitement de votre réclamation sous garantie : 

 
 Votre nom, adresse et numéro de téléphone.  
 La facture et le nom du détaillant. 
 La configuration de l’installation. 

 Le numéro de série et le nom du modèle tel qu’indiqué 
sur la plaque signalétique de l’appareil. 

 La nature du défaut et tout renseignement important. 
 

Important :  Ne pas expédier votre appareil ou votre pièce défectueuse à notre usine sans avoir préalablement obtenu un 
numéro d’autorisation de VALCOURT ou de votre détaillant. Toute marchandise expédiée à notre usine sans autorisation 
sera automatiquement refusée et retournée à l'expéditeur. Contactez-nous :  tech@sbi-international.com 
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Stove Builder International inc.

250, rue de Copenhague, 

St-Augustin-de-Desmaures (Québec) Canada  

G3A 2H3

418-908-8002

www.sbi-international.com

tech@valcourtinc.com

Ce document peut être téléchargé gratuitement sur le site 

web du fabriquant. Il s’agit d’un document protégé par le droit 

d’auteur. La revente du contenu est formellement interdite. Le 

fabriquant peut mettre à jour ce document de temps à autre, 

et ne peut être tenu responsable de problèmes, blessures ou 

dommages suivants l’utilisation d’informations contenues dans 

un document obtenu de sources non autorisées.


